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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): art̄uko ðaβélakotan
Arrieta: *koʃeko ðau̯élakoán
Bakio: koʃuko ðau̯élakoan
Bermeo: pentsáu̯rik - βatúko itʃuśéla, *βatuko 

itʃuśelákoan
Berriz: péntsau̯rík - ekarīko ðaβéla, *ekárīko 

ðaβélakwen
Bolibar: tópetakotán, *atrā́pau̯ko śittwélakóan
Busturia: uśte iśánik - au̯rk̄itʃiko itʃuséla
Dima: pentséu̯rik - koiu̯ko ðau̯éla, *ekárīko 

ðau̯élakoan
Elantxobe: pentsáu̯rik - atrā́pako ðau̯éla, 

*topáko ðau̯élakun
Elorrio: pentsáu̯rik - topeu̯ko ðau̯eśela
Errigoiti: topeu̯ko ðau̯élakoa
Etxebarri: pentsáu̯rik - ekárīko ðau̯śela
Etxebarria: topáu̯koit̯tulákwen, βiʎátukoit̯tulákwen
Gamiz-Fika: batúko śittwéśelakoán
Getxo: pentsarik - βatúkoit̯uśéla
Gizaburuaga: ekárīko ðaβélakuen
Ibarruri (Muxika): topókoit̯twélakoan
Kortezubi: topau̯ko itʃúelakoan
Larrabetzu: péntsau̯te - koik̯o dau̯ela, 

batukoit̯uśélakoan
Laukiz: koʃúko ðau̯éla ta, *dáu̯elakon
Leioa: koǰikoit̯ula ta
Lekeitio: pentsáu̯rik - ðaɣola, *daɣólakuan
Lemoa: pentséu̯rik - topɛu̯ko ðau̯éla, *topáu̯ko 

ðau̯élakoan
Lemoiz: pentsau̯ ðeu̯ - tópau̯ko ðeu̯la, *topau̯ko 

ðéu̯lakon
Mañaria: ekárīko ðau̯śélakuen
Mendata:
Mungia: koiu̯ko ittuśélakoan
Ondarroa: pentsáta - atrā́pako ðaβéla
Orozko: pentsau̯rik - kuʃou̯ko eu̯śela, kuʃoko 

ǰoalakoan
Otxandio: βatuko ðau̯śéla ta, *ðau̯śélakwen
Sondika: pentsáu̯te - koʃuko ðau̯ela, *koʃúko 

ðau̯élakoan
Zaratamo: pentsau̯rik koʃeku ituśela
Zeanuri: ekarīko ðau̯élakotan
Zeberio: pentsáu̯te - kojuko dala
Zollo (Arrankudiaga): pentsáu̯rik - topou̯ko 

ðau̯ela, *topou̯ko ðáu̯lakoan
Zornotza: ekárīko ðeit̯túelakuen

Araba

Aramaio: topau̯ko ðau̯élakuen

Gipuzkoa

Aia: βiʎátukóu̯lakón
Amezketa: *bildúko ðúlakó:n, *bilduko ðún uśtean
Andoain: βildukou̯lakuán
Araotz (Oñati): oŋgo ðirélakotan

Arrasate: ekarīko xuélakotan
Arroa (Zestoa): xáśotseko eśpéantsán, 

xáśotsekoir̯ián, *xáśoko sittulakwán
Asteasu: ekarīkou̯n uśtian, *bildukou̯lakuán
Ataun: śíniśtutá - ekárīkoit̯túla, ekarīkóit̯tulakón
Azkoitia: βiʎákou̯lakún
Azpeitia: biʎáu̯ko ðwélakwén
Beasain: βiʎau̯ko sólako:n
Beizama: βiʎátukoit̯tuláko, βiʎátukoit̯tulakón
Bergara: βatuko ðaβelakúen
Deba: árt̄sekóið̯jan, *art̄úkoit̯ʃúlakwaŋ
Donostia: βiltseko uśtean, *βilduko sulakoan
Eibar: ekart̄ekótan
Elduain: βiʎátuko un uśtén
Elgoibar: art̄uko ðaβálaɣuan
Errezil: βildúko ttúlakwán, *bildúko súlakwán
Ezkio-Itsaso: bittúko ðolákon
Getaria: ekárīkoit̯túlakwan
Hernani: βilduko sittula
Hondarribia: arāpatuko ttuelakuan
Ikaztegieta: *βilduko súlakon, *bildutseko úśten
Lasarte-Oria: βilduko nun uśtján
Legazpi: βittuko ðon eśperantsekin, *bittuko 

ðolakon
Leintz Gatzaga: pentsáu̯rik - topau̯ko ðaβéla, 

*dau̯élakuen, *topau̯ko ðaβélakuen
Mendaro: art̄úko ðaβélakúan
Oiartzun: arā́patseko aśmotán
Oñati: topau̯koit̯tula, *topáu̯koit̯tuélakoan
Orexa: βilduko ðuán úśteán
Orio: arā́patuko sitúlako:, *arā́patuko sitúlakón
Pasaia: arāpatuko śwélakuán
Tolosa: βilduko sittulakó (?), arāpatuko sulákón
Urretxu: art̄úkoit̯twalakón
Zegama: eóŋgo ðjélakón

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: úśteś βásén
Alkotz: uśtés karī́ko sittwén, kárk̄o - 

sittwélakoán
Aniz: uśtés basíren
Arbizu: βílduko síttuβelakóś
Beruete: bildúko ttúlako_án
Donamaria: uśtés - biʎatuko sittún
Dorrao / Torrano: art̄sekó aźmwén,  

art̄séko_aźmotán, péntśatuβéś - ekar ̄βiólo,  
*art̄ú βittulakwén

Erratzu: uśtés ta arp̄atuko ðuén
Etxalar: uśtés - situén, uśtéś βilduko ðuéla
Etxaleku: βíʎatuko óte sittún, βíʎatuko 

sittukolakoán (?)
Etxarri (Larraun): dáelakóan
Eugi:
Ezkurra: arp̄atuko sittúlako_án
Gaintza: arā́patuko ttúlakóan
Goizueta: arā́patuko súloɣo uśtén
Igoa: βiʎátuko súlako_án

Jaurrieta: úśtez aníz βaðaɣón, uśtés erð̄énen 
swén, erð̄én swélako_án

Leitza: βilduko ðulakoán
Lekaroz: arp̄atiko ðuelákoan
Luzaide / Valcarlos: uśtés - art̄uko sin, 

swélakóan
Mezkiritz: uśtés art̄íko swéla
Oderitz: art̄úko suláko_an, bildóko sulako_án
Suarbe: uśtéś árp̄atikottwén
Sunbilla: arāpatuko ttúlakun
Urdiain: uśtés - bílduko tuelakwén
Zilbeti: uśtés - nitwén, uśtés - nitwéla
Zugarramurdi: péntśatús - atʃemain wéla

Lapurdi

Ahetze: eśperantsaekín - atʃemain̯ tswéla, 
eśtakuruaekin -baðiréla, sélakóan,  
uśtés óŋgi sen, *βaðélakóan

Arrangoitze: uśtés eta βasén, *ðelako_án
Azkaine: bere uśtés - atʃématéko, atʃemanen 

duélakóan
Bardoze: úśteś eta - tsien, erānes basjela, úśtes 

éta βásen, estelakwan ǰaten ahal (?)
Beskoitze: úśtes etá - atʃeman síila, baðiíla ómen
Donibane Lohizune: pentśatus - atʃemain̯ 

tsuelá, úśtes - basiela, selakoán
Hazparne: uśtés atʃemaan dín
Hendaia: uśtés - atʃemaŋgo suén
Itsasu: pentśatús - atʃemanen tsuéla, *úśtes etá
Makea: pentśatsen bait̯u atʃemait̯en,  

βeis̯ík eta - sela, pentśatus báðela
Mugerre: pentśatus hatʃemaan siela, *hatʃemaan 

tsjelakwan
Sara: úśtes eta atʃemain̯ duen, atʃemain̯ 

duelákwan
Senpere: úśtes atʃemain̯ suén, esau̯tuko utélako 

βeldúRean
Urketa: eRanes - baséla (?)
Uztaritze: úśtes - βasén, βasélakóts, sélakoan

Nafarroa Beherea

Aldude: pentśatús - atsemain̯ tsíila, *arāpatuko 
ðilákoan

Arboti: hótśes eta - ðela, beis̯ik eta βaðela, 
amókatik etsáin̯ erór

Armendaritze: uśtés eta art̄uko suen, selako 
eśtakurian, bais̯ik eta - min tsiíla

Arnegi: uśtes atsemain̯ tsiíla, ðelákoan
Arrueta: bé uśtés hátsemáit̯ja,  

be uśtés - baséla, bésik eta - sela
Baigorri: uśte sjan - hatsemait̯ia (?)
Bastida: uśtes aRapatuko siín, baakitelakwan
Behorlegi: atsemain̯ djelakoán, uśtés eta 

arāpatukó tien
Bidarrai: pentśatús haRapatuko ðiilá, *selako_án
Ezterenzubi: atʃemait̯eko uśtékerjan, basela - 

uśtekerían, bais̯ik etá βasiela
Gamarte: uśtés - atsemain̯ djén
Garrüze: uśtes - atsémain̯ tsjen, baðjelákots
Irisarri: pentśatus - bilduko suéla, uśtekarian 

aRápatuko ðiíla, baðiílakoan eta, *uśtés 
aRápatuko ðéin̯

Izturitze: atʃemanen diílako nahikerian
Jutsi: uśteś hatsemain̯ tsjela, hatsemain̯ 

duelakwan
Landibarre: uśtes - arāpatuko suen, *étselako__an
Larzabale: atsemáin̯ djelakwán
Uharte Garazi: uśtés etá - atʃemáin̯ dien

Zuberoa

Altzai: uśtes eśpantʃan atsemanen 
sila, uśteɣéjan atsamanen tsíla, atsemanen 
tsjelakun

Altzürükü: phentśatsen silaik̯in atsamaen tsila, 
úśtekeján atsamáen tsíla, selakuạn (?), úśtes 
eta βasén

Barkoxe: úśtes atʃamanen tsila, eśpeantʃán 
atʃamanen tsíla, baselakún

Domintxaine: uśtes eta - atsemanen sjen, uśtes 
eta - basien, βásekélawan, sélakwan

Eskiula: pentśátsen tsjeláik̯ - atsemanen sjela
Larraine: ametśían atsemanen diíla, atsemanen 

sjelako eśpántʃan
Montori: selakún, úśte - βasén, selakún
Pagola: úśtes hatsamánen tsín, uśtes - eɣinen 

sila, basjelakú:n
Santa Grazi: atsamanen tsje
Sohüta: atsamánen sielak eśpantʃan, úśtes 

atsamánen tsí:n, βaðelakṹn, úśtekéjam baðéla, 
séla ótśes

Urdiñarbe: atsáman tsín
Ürrüstoi: phentśátses hatsémanen sjela, 

hatsemanen djelako eśpeantʃaan,  
uśtes - etsjela ikhúśiko

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Ahetze (L): uśtés óŋgi sen
Altzürükü (Z): úśtes eta βasén
Amezketa (G): *bilduko ðún uśtean
Armendaritze (N): bais̯ik eta - min tsiíla
Arrueta (N): bésik eta - sela
Bardoze (L): estelakwan ǰaten ahal
Ezterenzubi (N): bais̯ik etá βasiela
Ikaztegieta (G): *bildutseko úśten
Makea (L): pentśatus báðela
Pagola (Z): basjelakú:n
Sohüta (Z): βaðelakṹn, úśtekéjam baðéla, séla ótśes
Uztaritze (L): sélakoan
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1803. Mapa: oraciones finales / subordonnée de but / final sentences

GALDERA: 94570

bilduko duelakoan
ustez / pentsaurik hartuko duela
bilduko duen ustean
ustez (eta) atzemanen duen
atzemanen duelako esperantzan
hartzeko esperantzan / asmotan
bilduko zituelako
badirelakotz
baizik eta badela
batuko duela eta
bestelakoak

Leioa: Seta’koyíten yoán da, asko koyiko itula ta.
Mungia: Sétan bílle yóan da askó koiuko ittusélakoan.
Larrabetzu: Perretxikotan yoan da, péntsaute asko koiko dauela.
Zeanuri: Perretxikotan yoan dot, asko ekarriko dauélakotan.
Deba: Perrétxikota jún da, askó ártzekó idian.
Legazpi: Perretxikuta jun da, asko bittuko don esperantzekin.
Oiartzun: Perretxikota jon duk, asko arrápatzeko asmotán.
Arbizu: Pédro fan dúk zíza biltzeá, ásko bílduko zíttubelakós.
Goizueta: Ori yon dúk perretxiku billá, asko arrápatuko zúlogo ustén, biño ézttik arrápatu.
Donamaria: Ori yoan da onddo billara, ustéz aunitz billatuko zittún.
Mezkiritz: Joán da xíxe bíle, ustéz artíko zuéla ánitz.
Hazparne: Yoan da, ta, onddoketa ustéz atxemaan dín zonbeit.
Irisarri: Onddo biltzeat yoan da, pentsátuz anitz bilduko zuéla.
Ezterenzubi: Yoan duk onddoka, zernai atxemaiteko ustékerian.
Sohüta: ¡un düzü onddoka, atzamánen zielakespantxan edo ustez atzamanan zin.
Montori: Ibili dük ehizen, erbia zelakún, uste erbi bazen.

- Hauek dira itzultzeko emandako 
esaldiak: "Él ha ido a por setas 
creyendo que cogería muchas"; 
"Il est allé aux champignons en 
pensant qu'il en attraperait pas 
mal".


